Understand the Bible for Yourself
Erratum
As things come to light, I am keeping a note of possible changes that might need to be made when translating the book into other languages, or using it for other purposes. 

These are the mistakes that have been noted so far:

1. Page 286 close to the bottom paragraph number 2 “When God rescued his people from Israel…” should read “from Egypt”.
2. Page 326 third line from the top, “League of Nations” should read “United Nations” (in 1947).
3. Page 325 line 1 mentions “lifeless corpses.” Corpses are lifeless, so “corpses” would suffice.

4. Page 141 paragraphs numbered ‘a-d’ do not require question marks (they are statements rather than questions).
5. Page 156 line 13, better “Abraham fathered a son − Isaac − as God had promised”
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